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ПРОЕКТ

                                              Д О Г О В О Р

                                    № ............../..........................

Днес, ...................2019 год.

СДРУЖЕНИЕ „БЪЛГАРСКА ФЕДЕРАЦИЯ ПО СКИ”, с БУЛСТАТ № 000708273, със седалище и адрес на управление: гр. София, бул. „Васил Левски” № 75, представлявано от Цеко Минев, в качеството си на председател, наричано по-долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна,

и

 .................................................................... с БУЛСТАТ/ЕИК ......................, с адрес: ....................................., телефон ......................, факс ......................., представлявано от ......................................................, наричано по-долу „ИЗПЪЛНИТЕЛ“ от друга страна 

на основание чл. 194, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) при условията на чл. 20, ал. 3, т. 2 от ЗОП и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол от ……………… г. на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Доставка чрез покупка на гориво за зареждане на автомобили за нуждите на Българска федерация по ски чрез система за безналично плащане с карти”

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. Възложителят възлага, а изпълнителят се задължава да доставя светли горива (бензини, дизелово гориво) за зареждане на автомобилите за нуждите на възложителя. 

II. СРОК НА ДОГОВОРА

Чл. 2. Настоящият договор се сключва за срок от 24 (двадесет и четири) месеца или до достигане на сумата от 69 000 лв. (шестдесет и девет хиляди) лева без ДДС.

III. МЯСТО И РЕД ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА

Чл. 3. Горивото ще бъде зареждано от автомобилите на купувача на търговските обекти (бензиностанции) на продавача, разположени на цялата територия на Република България, чрез  система за безналично плащане с карти.

IV. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 4. (1) Единичната цена на закупеното гориво ще се определя като цената за литър на колонка в търговския обект (бензиностанция) на продавача се намалява с отстъпка в размер на ………….% (…………………….. процента).

(2). Дължимата на изпълнителя сума ще бъде платена по банковата му сметка, разкрита в банка…...................................................................................................................., ІBAN:......................................................................................................................  в срок до 30 (тридесет) календарни дни след издаване на фактура за зареденото гориво. Фактурирането се осъществява на месечна база.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 5. Възложителят има право да проверява количеството и качеството на всяка отделна доставка, като при установяване на несъответствие е длъжен да уведоми незабавно изпълнителя.

Чл. 6. Възложителят е длъжен да заплати уговорената цена в размера, по начина и в срока, определени в настоящия договор.

Чл. 7. Възложителят може да развали договора, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения.

VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 8. Изпълнителят има право да получи договореното плащане в сроковете и при условията по настоящия договор.

Чл. 9. Продавачът е длъжен да доставя гориво, чиито показатели да отговарят на изискванията на Наредбата за изискванията за качеството на течните горива, условията, реда и начина за техния контрол.

Чл. 10. Продавачът е длъжен да поддържа през срока на договора функционираща мрежа от търговски обекти (бензиностанции) в цялата страна.

Чл. 11. Продавачът е длъжен да обслужва система за безналично плащане с карти, която да позволява проследяване на най-малко следните параметри: идентификация на автомобила; място и време на зареждане; вид, количество и единична цена на зареденото гориво; 

Чл. 12. Продавачът е длъжен да активира/анулира толкова на брой карти за безналично плащане, колкото му бъдат заявени от купувача в срок на договора.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА

Чл. 13. (1) Най-късно към датата на сключване на договора Изпълнителят представя документ за гаранция за изпълнение на договора - парична или безусловна и неотменима банкова гаранция, в размер на 690 (шестстотин и десетдесет) лева. 

(2) В случай че Изпълнителят избере да предостави гаранция под формата на парична сума, то сумата да бъде преведена по следната банкова сметка на Възложителя:

Банка: ПИБ АД

BIC: FINVBGSF
IBAN: BG10FINV915010BGNSKI00

 (3) Възложителят се задължава да възстанови на изпълнителя сумата на гаранцията по ал. 2 в срок до 10 (десет) работни дни след изтичане на посочения в чл. 2 от договора срок. Гаранцията ще бъде възстановена по сметка, посочена от изпълнителя. 


(4) В случай че Изпълнителят избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което Възложителят заявява, че Изпълнителят не е изпълнил задълженията си по този договор. Банковата гаранция е със срок на валидност 30 /тридесет/ дни от изтичане на посочения в чл. 2 срок на договора.

(5) Възложителят не дължи лихви върху сумата по гаранцията.

Чл. 14. (1) Възложителят има право да се удовлетвори от гаранцията, независимо от формата, под която е представена, когато изпълнителят системно не изпълнява някое от задълженията си по договора, както и когато прекъсне или забави изпълнението на задълженията си.

(2) Възложителят има право да усвои такава част от гаранцията, която покрива отговорността на изпълнителя за неизпълнението.

(3) При едностранно прекратяване на договора от страна на Възложителя поради виновно неизпълнение на задължения по договора от страна на Изпълнителя, сумата от гаранцията се усвоява изцяло като обезщетение за прекратяване на договора.

(4) Възложителят има право да усвоява дължимите суми за неустойки и обезщетения във връзка с неизпълнение на договора от гаранцията за добро изпълнение.

(5) В случай че неизпълнението на задълженията по договора от страна на изпълнителя по стойност превишава размера на гаранцията, Възложителят има право да търси обезщетение по общия ред. 

(6) Възложителят задържа гаранцията за изпълнение на договора, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните, който е внесен за решаване от компетентен съд по реда на ГПК. Гаранцията се задържа до окончателното решаване на спора.
VІІІ. ОТГОВОРНОСТ И САНКЦИИ

Чл. 15. При неизпълнение на задълженията си по чл. 5 от договора Възложителят дължи неустойка в размер на 0,5 % за всеки ден забава, но не повече от 10 % от стойността на неиздължената сума.

Чл. 16. В случай на неизпълнение на някое от задълженията по чл. 3 и задълженията по раздел VI от този договор изпълнителят дължи на възложителя неустойка в размер на 1 % от сумата по чл. 13, ал. 1 за всяко неизпълнение.

Чл. 17. Изпълнителят дължи неустойка в размер на 10 % от стойността на самолетния билет, ако се отклони от заявката във вреда на Възложителя.

ІX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 18. (1) Договорът се прекратява с изтичане на уговорения срок или при достигане на сумата от 69 000 (шестдесет и девет хиляди) лева без ДДС. 
(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма;

2. от Възложителя, с тридесетдневно писмено предизвестие;

3. едностранно от Възложителя, без предизвестие, при системно неизпълнение или системно лошо изпълнение на задълженията по договора от Изпълнителя;

4. едностранно от страна на Изпълнителя, с двумесечно писмено предизвестие, отправено до Възложителя по пощата с обратна разписка, в случай на забава при изпълнение на задължението му по чл. 5 с повече от 30 дни;

5. едностранно от Възложителя, без предизвестие, в случай че Изпълнителят бъде лишен от право да упражнява дейността си.

X. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 19. Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали в процеса на изпълнението му по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие - въпросът се отнася за решаване пред компетентния съд по реда на ГПК.

Чл. 20. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на законодателството на Република България.
XІ.ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 21. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора

.

Спазване на приложими норми 

Чл. 22 При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ [и неговите подизпълнители] е длъжен [са длъжни] да спазва[т] всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност 

Чл. 23. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. [Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.]

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления

Чл. 24. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 25. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до […] (словом)] дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 26. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 27. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 28. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 5 дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.
Нищожност на отделни клаузи

Чл. 29. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления

Чл. 30. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….
(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до […] (словом)] дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до […] (словом)] дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Приложимо право

Чл. 31. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове

Чл. 32. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри

Чл. 33 Този Договор се състои от [8 (осем)] страници и е изготвен и подписан в 2  еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните.

Приложения:

Чл. 34. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




          ИЗПЪЛНИТЕЛ:
СДРУЖЕНИЕ БФСКИ



                      


……………………………






Цеко Минев -







Председател
� Допустимо е да се уговори разглеждане на спора пред арбитраж.
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